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PINO − Zweibeinständer / Double Kickstand
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DER ZWEIBEINSTÄNDER 
Der stabile Zweibeinständer bietet eine Abstützbreite von 70 cm 
und kann bis zu 100 kg tragen.  
Somit ist es möglich, vorne auf- und abzusteigen ohne das Rad 
festzuhalten. 

MONTAGE 
1.	 Drehen Sie die Schraube (01) auf beiden Seiten heraus.
2.	 Platzieren Sie den Zweibeinständer (02) am Gusset (03).  

Bild B. 
3.	 Fixieren Sie den Kickstand mit insgesamt vier Schrauben.

Benutzen Sie oben die demontierten M8x20 (01) und unten 
die mitgelieferten M8x30 (04).

	HINWEIS!  Je nach Rahmeneinstellung des PINO muss 	
der Zweibeinständer in der Höhe angepasst werden.  

Siehe Seite 3, Bild C.

THE KICKSTAND 
The stable Kickstand offers a base width of 70 cm (28 in) and 
can carry up to 100 kg (220 lb).  
This makes it possible to get in and out of the front seat without 
holding the bike by hand. 

INSTALLATION 
1.	 Remove the bolt (01) on both sides.
2.	 Position the kickstand (02) against the bracket (03). Fig. B
3.	 Secure the Kickstand using 4 bolts (01/04). Use the longer 

screws below (included)

	NOTE!  Depending on the PINO’s current length adjust­
ment, the height of the Kickstand may have to be adjust­

ed. See page 3, fig. C. 
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ZWEIBEINSTÄNDER ANPASSEN 
1.	 Parken Sie das PINO auf einem ebenen Boden. 
2.	 Lösen Sie die Schraube (05) und lassen Sie den Zweibein­

ständer nach unten gleiten. Bild C 

	HINWEIS!  Das PINO muss rechtwinklig zum Boden 	
und das Hinterrad ca. 1 cm angehoben sein, damit der 

Zweibeinständer korrekt eingestellt werden kann. 

3.	  Ziehen Sie die Schraube (05) wieder fest.
4.	 Falls die Beine des Zweibeinständers am Hinterrad anlie­

gen, müssen die beiden  innenliegenden M5-Schrauben (06) 
gleichmäßig herausgeschraubt werden und anschließend 
mit den Muttern gekontert werden.

	HINWEIS!  Es ist einfacher das PINO mit vorne sitzender 	
Person aufzubocken, wenn der Zweibeinständer höher 

eingestellt ist (Hinterrad berührt in geparktem Zustand den 
Boden). In dieser Einstellung kann das PINO unter Umständen 
auf abschüssigen Stellplätzen wegrollen. 

ADJUSTING THE KICKSTAND
1.	 Park the PINO on a flat surface. 
2.	 Loosen the bolt (05), and allow the Kickstand to slide down­

wards. Fig. C 

	NOTE!  The PINO must be perpendicular to the ground, 
and the rear wheel must be elevated by approx. 1 cm so 

that the kickstand can be properly adjusted. 

3.	 Retighten the bolt (05). 
4.	 If the legs of the double kickstand rest against the rear 

wheel, the two internal M5 bolts (06) must be screwed out 
evenly and then locked with the nuts.

	NOTE!  With a front passenger, it is easier to roll the PINO 
onto the Kickstand if the Kickstand is in a high position 

(rear wheel touches the ground when parked). With this height 
adjustment, the PINO could potentially roll away on slopes.
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